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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

הַדָּבָר1֙
la-parola
H1697

ר אֲשֶׁ֣
che

הָיָה֣
fu
H1961

ל־ אֶֽ
a
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Geremia
H3414

מֵאֵ֥ת
da-(*)
H0854

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

La parola che fu rivolta a Geremia da parte dell’Eterno, in questi termini:

ק֥וּם2
alzati

וְיָרַדְתָּ֖
e-scendere
H3381

ית בֵּ֣
casa

הַיּוֹצֵר֑
formare
H3335

מָּה וְשָׁ֖
e-la
H8033

יעֲךָ֥ אַשְׁמִֽ
udire
H8085

אֶת־
(*)
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
parole-di
H1697

"Lèvati, scendi in casa del vasaio, e quivi ti farò udire le mie parole".

ד3 וָאֵרֵ֖
e-scendere
H3381

ית בֵּ֣
casa

הַיּוֹצֵר֑
formare
H3335

]והנהו[
ecco
H2009

)וְהִנֵּה־(
ecco
H2009

)ה֛וּא  (
egli
H1931

ה עֹשֶׂ֥
fece

מְלָאכָ֖ה
lavoro
H4399

עַל־
su

הָאָבְנָֽיִם׃
]האבנים[
H0070

Allora io scesi in casa del vasaio, ed ecco egli stava lavorando alla ruota;

וְנִשְׁחַת4֣
e-distruggere
H7843

י הַכְּלִ֗
utensile
H3627

ר אֲשֶׁ֨
che

ה֥וּא
egli
H1931

ה עֹשֶׂ֛
fece

מֶר בַּחֹ֖
argilla

בְּיַד֣
nella-mano
H3027

הַיּוֹצֵר֑
formare
H3335

ב וְשָׁ֗
e-tornare
H7725

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
e-fare

כְּלִ֣י
come-a-me
H3627

ר אַחֵ֔
dopo
H0312

ר כַּאֲשֶׁ֥
come-che

ר יָשַׁ֛
essere-diritto
H3474

בְּעֵינֵי֥
agli-occhi-di

הַיּוֹצֵ֖ר
formare
H3335

לַעֲשֽׂוֹת׃
fare

פ
(*)

e il vaso che faceva si guastò, come succede all’argilla in man del vasaio, ed egli da capo ne fece un altro vaso 
come a lui parve bene di farlo.

י5 וַיְהִ֥
e-fu
H1961

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלַ֥י
a-me
H0413

לֵאמֽוֹר׃
dire
H0559

E la parola dell’Eterno mi fu rivolta in questi termini:

ר6 הֲכַיּוֹצֵ֨
formare
H3335

הַזֶּ֜ה
questo
H2088

לאֹ־
non
H3808

ל אוּכַ֨
potere
H3201

לַעֲשׂ֥וֹת
fare

לָכֶם֛
a-voi

ית בֵּ֥
casa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

הִנֵּ֤ה
ecco
H2009

מֶר֙ כַחֹ֨
argilla

בְּיַד֣
nella-mano
H3027

ר הַיּוֹצֵ֔
formare
H3335

כֵּן־
cosi

ם אַתֶּ֥
voi

י בְּיָדִ֖
in-mani-di
H3027

ית בֵּ֥
casa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

ס
(*)

"O casa d’Israele, non posso io far di voi quello che fa questo vasaio? dice l’Eterno. Ecco, quel che l’argilla è in 
mano al vasaio, voi lo siete in mano mia, o casa d’Israele!

רֶ֣גַע7
istante
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
parlare
H1696

עַל־
su

גּ֖וֹי
nazione

וְעַל־
e-su

מַמְלָכָה֑
da-regina
H4467

לִנְת֥וֹשׁ
sradicare
H5428

וְלִנְת֖וֹץ
e-demolire
H5422

יד׃ וּֽלְהַאֲבִֽ
e-perire
H0006

A un dato momento io parlo riguardo a una nazione, riguardo a un regno, di svellere, d’abbattere, di distruggere;
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וְשָׁב8֙
e-tornare
H7725

הַגּ֣וֹי
la-nazione

הַה֔וּא
quello
H1931

עָת֔וֹ מֵרָ֣
male

ר אֲשֶׁ֥
che

רְתִּי דִּבַּ֖
parlare
H1696

עָלָי֑ו
su-di-lui

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
e-consolare
H5162

עַל־
su

ה הָרָ֣עָ֔
il-pascolo

ר אֲשֶׁ֥
che

בְתִּי חָשַׁ֖
pensare
H2803

לַעֲשׂ֥וֹת
fare

לֽוֹ׃
a-lui

ס
(*)

ma, se quella nazione contro la quale ho parlato, si converte dalla sua malvagità, io mi pento del male che avevo 
pensato di farle.

וְרֶ֣גַע9
e-istante
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
parlare
H1696

עַל־
su

גּ֖וֹי
nazione

וְעַל־
e-su

מַמְלָכָה֑
da-regina
H4467

לִבְנֹ֖ת
costruire
H1129

עַ׃ וְלִנְטֹֽ
e-piantare
H5193

E ad un altro dato momento io parlo riguardo a una nazione, a un regno, di edificare e di piantare;

ה10 וְעָשָׂ֤
e-fece

]הרעה[
male

)הָרַע֙(
])הרע([
H7451

י בְּעֵינַ֔
agli-occhi-di

י לְבִלְתִּ֖
a-affinche-non
H1115

עַ שְׁמֹ֣
udi
H8085

בְּקוֹלִ֑י
in-la-mia-voce

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
e-consolare
H5162

עַל־
su

ה הַטּוֹבָ֔
bene

ר אֲשֶׁ֥
che

רְתִּי אָמַ֖
io-dissi
H0559

יב לְהֵיטִ֥
fare-bene
H3190

אוֹתֽוֹ׃
lui
H0853

ס
(*)

ma, se quella nazione fa ciò ch’è male agli occhi miei senza dare ascolto alla mia voce, io mi pento del bene di cui 
avevo parlato di colmarla.

ה11 וְעַתָּ֡
e-ora
H6258

אֱמָר־
disse
H0559

נָא֣
dunque
H4994

אֶל־
a
H0413

אִישׁ־
uomo
H0376

יְהוּדָה֩
Giuda
H3063

וְעַל־
e-su

י יוֹשְׁבֵ֨
abitanti-di
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Gerusalemme
H3389

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

כֹּ֚ה
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

הִנֵּ֨ה
ecco
H2009

י אָנֹכִ֜
io
H0595

יוֹצֵ֤ר
formare
H3335

עֲלֵיכֶם֙
su

ה רָעָ֔
pascolo

ב וְחֹשֵׁ֥
e-pensare
H2803

עֲלֵיכֶ֖ם
su

חֲשָׁבָה֑ מַֽ
disegno
H4284

שׁ֣וּבוּ
tornate
H7725

א נָ֗
dunque
H4994

אִי֚שׁ
uomo
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
da-la-sua-via
H1870

ה רָעָ֔ הָֽ
il-pascolo

יבוּ וְהֵיטִ֥
e-fare-bene
H3190

דַרְכֵיכֶ֖ם
via
H1870

ם׃ וּמַעַלְלֵיכֶֽ
e-azione
H4611

Or dunque parla agli uomini di Giuda e agli abitanti di Gerusalemme, e di’: Così parla l’Eterno: Ecco, io preparo 
contro di voi del male, e formo contro di voi un disegno. Si converta ora ciascun di voi dalla sua via malvagia, ed 
emendate le vostre vie e le vostre azioni!

וְאָמְר֖ו12ּ
e-essi-dissero
H0559

נוֹאָשׁ֑
disperare
H2976

י־ כִּֽ
poiche

י אַחֲרֵ֤
dopo

֙ מַחְשְׁבוֹתֵי֙נוּ
disegno
H4284

ךְ נֵלֵ֔
andare
H3212

ישׁ וְאִ֛
e-uomo
H0376

שְׁרִר֥וּת
ostinazione
H8307

לִבּֽוֹ־
il-suo-cuore

ע הָרָ֖
il-male

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
fare

ס
(*)

Ma costoro dicono: "E’ inutile; noi vogliamo camminare seguendo i nostri propri pensieri, e vogliamo agire 
ciascuno seguendo la caparbietà del nostro cuore malvagio".

ן13 לָכֵ֗
percio

כֹּ֚ה
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ׁאֲלוּ־ שַֽ
chiedere
H7592

נָא֙
dunque
H4994

בַּגּוֹיִ֔ם
tra-le-nazioni

י מִ֥
chi
H4310

ע שָׁמַ֖
udi
H8085

כָּאֵלֶּ֑ה
come-un-terebinto
H0428

ׁעֲרֻרִת֙ שַֽ
]שעררת[

עָשְׂתָ֣ה
fare

ד מְאֹ֔
molto
H3966

בְּתוּלַ֖ת
vergine
H1330

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478
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Perciò, così parla l’Eterno: Chiedete dunque fra le nazioni chi ha udito cotali cose! La vergine d’Israele ha fatto 
una cosa orribile, enorme.

הֲיַעֲזֹ֥ב14
abbandonare

מִצּ֛וּר
roccia
H6697

י שָׂדַ֖
]שדי[

לֶג שֶׁ֣
]שלג[
H7950

לְבָנ֑וֹן
Libano
H3844

אִם־
se

יִנָּתְשׁ֗וּ
sradicare
H5428

מַ֛יִם
acqua
H4325

ים זָרִ֥
essere-estraneo

ים קָרִ֖
]קרים[
H7119

ים׃ נוֹזְלִֽ
scorrere
H5140

La neve del Libano scompare essa mai dalle rocce che dominano la campagna? O le acque che vengon di 
lontano, fresche, correnti, s’asciugan esse mai?

י־15 כִּֽ
poiche

נִי שְׁכֵחֻ֥
dimenticare
H7911

י עַמִּ֖
il-mio-popolo

וְא לַשָּׁ֣
invano
H7723

רוּ יְקַטֵּ֑
bruciare-incenso

וַיַּכְשִׁל֤וּם
e-inciampare
H3782

בְּדַרְכֵיהֶם֙
in-le-loro-vie
H1870

שְׁבִילֵי֣
]שבילי[
H7635

ם עוֹלָ֔
eternita
H5769

לָלֶכֶ֣ת
andare
H3212

נְתִיב֔וֹת
sentiero

רֶךְ דֶּ֖
via
H1870

א ֹ֥ ל
non
H3808

ה׃ סְלוּלָֽ
innalzare
H5549

Eppure il mio popolo m’ha dimenticato, offre profumi agl’idoli vani; l’han tratto a inciampare nelle sue vie, 
ch’erano i sentieri antichi, per seguire sentieri laterali, una via non appianata,

לָשׂ֥וּם16
porre

אַרְצָ֛ם
la-loro-terra
H0776

ה לְשַׁמָּ֖
desolazione
H8047

]שרוקת[
]]שרוקת[[
H8292

)שְׁרִיק֣וֹת  (
])שריקות([
H8292

עוֹלָם֑
eternita
H5769

כֹּ֚ל
tutto
H3605

עוֹבֵר֣
passare

יהָ עָלֶ֔
su-di-essa

ם יִשֹּׁ֖
essere-devastato
H8074

וְיָנִ֥יד
e-scuotere
H5110

בְּראֹשֽׁוֹ׃
capo

e per far così del loro paese una desolazione, un oggetto di perpetuo scherno; talché tutti quelli che vi passano 
rimangono stupiti e scuotono il capo.

כְּרֽוּחַ־17
come-spirito
H7307

ים קָדִ֥
]קדים[
H6921

אֲפִיצֵ֖ם
disperdere

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

אוֹיֵב֑
nemico
H0341

רֶף עֹ֧
nuca
H6203

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

פָנִי֛ם
faccia
H6440

אֶרְאֵ֖ם
vedere
H7200

בְּי֥וֹם
nel-giorno
H3117

ם׃ אֵידָֽ
calamita
H0343

ס
(*)

Io li disperderò dinanzi al nemico, come fa il vento orientale; io volterò loro le spalle e non la faccia nel giorno 
della loro calamità.

וַיֹּאמְר֗ו18ּ
e-dire
H0559

לְכ֨וּ
andate
H3212

וְנַחְשְׁבָה֣
e-pensare
H2803

ל־ עַֽ
su

֮ יִרְמְיָהוּ
Geremia
H3414

מַחֲשָׁבוֹת֒
disegno
H4284

֩ כִּי
poiche

לאֹ־
non
H3808

ד תאֹבַ֨
perire
H0006

ה תּוֹרָ֜
legge
H8451

ן מִכֹּהֵ֗
da-sacerdote
H3548

וְעֵצָה֙
e-consiglio
H6098

ם חָכָ֔ מֵֽ
saggio
H2450

וְדָבָ֖ר
e-parola
H1697

יא מִנָּבִ֑
da-profeta
H5030

֙ לְכוּ
andate
H3212

הוּ וְנַכֵּ֣
e-colpire
H5221

בַלָּשׁ֔וֹן
in-lingua
H3956

וְאַל־
e-a
H0408

יבָה נַקְשִׁ֖
prestare-attenzione
H7181

אֶל־
a
H0413

כָּל־
tutto
H3605

יו׃ דְּבָרָֽ
parola
H1697

Ed essi hanno detto: "Venite, ordiamo macchinazioni contro Geremia; poiché l’insegnamento della legge non 
verrà meno per mancanza di sacerdoti, né il consiglio per mancanza di savi, né la parola per mancanza di profeti. 
Venite, colpiamolo con la lingua, e non diamo retta ad alcuna delle sue parole".
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יבָה19 הַקְשִׁ֥
prestare-attenzione
H7181

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלָי֑
a-me
H0413

ע וּשְׁמַ֖
e-udi
H8085

לְק֥וֹל
a-voce

י׃ יְרִיבָֽ
]יריבי[
H3401

Tu dunque, o Eterno, volgi a me la tua attenzione, e odi la voce di quelli che contendono meco.

ם20 הַיְשֻׁלַּ֤
ricompensare

חַת־ תַּֽ
sotto
H8478

טוֹבָה֙
bene

ה רָעָ֔
pascolo

י־ כִּֽ
poiche

כָר֥וּ
]כרו[

שׁוּחָ֖ה
Sucot
H7745

י לְנַפְשִׁ֑
a-la-mia-anima
H5315

ר  ׀זְכֹ֣
ricordo
H2142

י עָמְדִ֣
stare
H5975

יךָ לְפָנֶ֗
a-la-tua-faccia
H6440

ר לְדַבֵּ֤
a-parola
H1696

עֲלֵיהֶם֙
su-di-essi

ה טוֹבָ֔
bene

יב לְהָשִׁ֥
a-riporto
H7725

אֶת־
(*)
H0853

חֲמָתְךָ֖
furore
H2534

ם׃ מֵהֶֽ
da-loro
H1992

Il male sarà esso reso per il bene? Poiché essi hanno scavato una fossa per l’anima mia. Ricordati com’io mi son 
presentato dinanzi a te per parlare in loro favore, e per stornare da loro l’ira tua.

21֩ לָכֵן
percio

ן תֵּ֨
dare
H5414

אֶת־
(*)
H0853

ם בְּנֵיהֶ֜
i-loro-figli

ב לָרָעָ֗
a-fame
H7458

֮ וְהַגִּרֵם
e-versare
H5064

עַל־
su

יְדֵי־
mani-di
H3027

חֶרֶב֒
spada
H2719

נָה הְיֶ֨ וְתִֽ
e-essere
H1961

נְשֵׁיהֶ֤ם
donna
H0802

שַׁכֻּלוֹת֙
]שכלות[
H7909

וְאַלְמָנ֔וֹת
e-vedova
H0490

ם נְשֵׁיהֶ֔ וְאַ֨
e-uomo
H0376

הְי֖וּ יִֽ
saranno
H1961

גֵי הֲרֻ֣
uccidere
H2026

מָוֶ֑ת
morte
H4194

ם בַּח֣וּרֵיהֶ֔
giovane
H0970

מֻכֵּי־
da-poiche
H5221

רֶב חֶ֖
spada
H2719

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
in-guerra
H4421

Perciò abbandona i loro figliuoli alla fame; dalli essi stessi in balìa della spada; le loro mogli siano orbate di 
figliuoli, rimangan vedove; i loro mariti sian feriti a morte; i loro giovani sian colpiti dalla spada in battaglia.

תִּשָּׁמַ֤ע22
udire
H8085

זְעָקָה֙
grido
H2201

ם תֵּיהֶ֔ מִבָּ֣
casa

י־ כִּֽ
poiche

יא תָבִ֧
venire
H0935

עֲלֵיהֶ֛ם
su-di-essi

גְּד֖וּד
]גדוד[
H1416

ם פִּתְאֹ֑
improvvisamente
H6597

י־ כִּֽ
poiche

כָר֤וּ
]כרו[

]שיחה[
]]שיחה[[
H7882

)שׁוּחָה֙(
Sucot
H7745

נִי לְלָכְדֵ֔
conquistare
H3920

ים וּפַחִ֖
e-trappola

טָמְנ֥וּ
nascondere
H2934

י׃ לְרַגְלָֽ
a-piedi-di
H7272

Un grido s’oda uscire dalle loro case, quando tu farai piombar su loro a un tratto le bande nemiche: poiché 
hanno scavata una fossa per pigliarmi, e han teso de’ lacci ai miei piedi.

ה23 וְאַתָּ֣
e-tu

הוָה יְ֠
l'Eterno
H3068

עְתָּ יָדַ֜
conoscere
H3045

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

עֲצָתָ֤ם
consiglio
H6098

֙ עָלַי
su-di-me

וֶת לַמָּ֔
morte
H4194

אַל־
a
H0408

תְּכַפֵּר֙
espiare

עַל־
su

עֲוֹנָ֔ם
la-loro-iniquita
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
e-il-loro-peccato

מִלְּפָנֶי֣ךָ
faccia
H6440

אַל־
a
H0408

מְחִי תֶּ֑
]תמחי[

]והיו[
essere
H1961

)וְיִהְי֤וּ(
essere
H1961

מֻכְשָׁלִים֙
inciampare
H3782

יךָ לְפָנֶ֔
a-la-tua-faccia
H6440

בְּעֵ֥ת
tempo
H6256

אַפְּךָ֖
ira
H0639

ה עֲשֵׂ֥
fece

ם׃ בָהֶֽ
in-essi

ס
(*)

E tu, o Eterno, conosci tutti i loro disegni contro di me per farmi morire; non perdonare la loro iniquità, non 
cancellare il loro peccato d’innanzi ai tuoi occhi! Siano essi rovesciati davanti a te! Agisci contro di loro nel giorno 
della tua ira!
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